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a) Azpiegiturez: CLARIN
b) Helburua
c) Testuingurua
d) Zenbait proiektu

Hitzaldiaren 
gidoia

Pixabay: Thomas Hendele

https://pixabay.com/es/photos/bosque-senderismo-ruta-del-bosque-682003/
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• Common LAnguage Resources and Technology 

INfraestructure

- ESFRI ERIC (2012) eta ESFRI Landmark (2016)

• Ikerketa azpiegitura honen helburua da Europako 

hizkuntza guztien baliabide digitalak webgune 

bakarrean eskuragarri egitea, Humanitate eta Gizarte 

Zientzietako ikertzaileei laguntzeko

- Datu linguistiko digitalak (testuak, ahozkoak, multimodalak)

- Tresna aurreratuak: deskribatzeko, aztertzeko, konparatzeko



Humanitateak eta Gizarte 
Zientzietako sarbidea eman

• Webgune bakarretik
- Datuak edonon egonik

• Hizkuntza-datu digitalak
- Idatziz, ahoz, bideoz

• Tresna aurreratuak
- bilatu, aztertu, konbinatu, 

sortu... 
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• Hizkuntza-teknologiaren 
erabilera erraztu eta 
aholkatu

• HD egin eta HDkoekin 
egin

• Norekin? Proiektu zehatz 
eta corpus landuak 
dituenarekin



K-zentroa euskararentzat
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IXA-CLARIN K-zentroa eta Europako 

bestelako CLARIN azpiegiturak
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Helburua

Yann, Matxitxakoko itsasargia, CC BY 2.0 

https://www.flickr.com/photos/14568702@N00
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Matxitxakoko_itsasargia.jpg
https://creativecommons.org/licenses/by/2.0/legalcode


Helburua
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• Hausnartzeko eHumanitateek azpiegitura zabalik 

behar duten EHn

- CLARINen adibidea azaldu
Bide batez, CLARIN norbaiti interesatuko balitzaio, 

horren berri emateko eta gure zerbitzuak eskaintzeko 

edota lankidetza aztertzeko

Parte hartu
INKESTAN

https://labur.eus/6PZzT 

Pixabay: Free-photos

https://labur.eus/1nofa
https://labur.eus/6PZzT
https://pixabay.com/es/photos/lente-lente-de-la-c%C3%A1mara-enfoque-1209823/
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Testuingurua

Pixabay: cstibi

https://pixabay.com/es/photos/cer%C3%A1mica-torno-de-alfarero-olla-457442/


Hizkuntza-teknologia eta garapena
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• 5 egoera nagusi 2012an 

- Egoera bikaina: 

- Egoera ona: ingelesa

- Egoera ertaina: alemana, espainiera, frantsesa, holandesa...

- Egoera osagabea: euskara, esloveniera, suediera, daniera…
- Egoera apala: irlandera, islandiera, errumaniera...

https://www.researchgate.net/publication/230786009_The_Basque_language_in_the_digital_age_-_Euskara_aro_digitalean


Egoera ertaineko Herbereetako eredua
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GENeric functionality, LINguistics, Socio-Economic

History and Media Studies, CONtent of texts: history, literary

ITURRIA: 

https://www.clariah.nl/over/bestanden/downloads/send/10-folders/166-clariah-plus 

2014 2015-2018 2019-2023

https://www.clariah.nl/over/bestanden/downloads/send/10-folders/166-clariah-plus


Honako iturrian oinarritutako estimazioak: 
https://office.clarin.eu/v/CE-2017-1052-CLARINPLUS-D5-3-4-costs.pdf 

Egoera osagabean dauden ereduak
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% PIB 2016 3.12 0.27 1.87
% Suecia % Eslovenia % Dinam.

National coordination 17.00 537,653 21.00 8,510 24.00 40,691
Support/admin work 39.00 1.233,440 10.64 4,255 23.94 40,691
Technical support, repository 21.00 664,160 23.40 9,361 29.26 49,734
Technical support, ling. and com. 10.00 316,266 28.37 11,347 10.64 18,085
Outreach, curation or resources 10.00 316,266 16.31 6,524 12.23 20,797
CLARIN fee, approx 3.00 94,880 3.00 13,000 3.00 26,000
Total 100.00 1,929,226 53,000 196,000
Computers 4,000
Co-financing 28,000
special activities: works. 22,107
Research projects 20,000
Total 1,929,226 73,000 250,107

https://office.clarin.eu/v/CE-2017-1052-CLARINPLUS-D5-3-4-costs.pdf


CLARIN 12

Zerbitzuak ez dira soilik 

ikertzaileentzat, baizik eta bestelako 

azterketatxoak egiten dituzten HDko 

lagunentzat. Kasu batzuetan, ordea, 

sarbide mugatua dago. 



CLARIN 13

IkastaroakProiektu 

eredugarriak 

pausoz pauso



Azpiegitura bat ez da proiektu bat gehiago

• Euskarazko baliabideak 
webgune bakarrean jaso

• Estandarrak eskatuz, 
baliabideak jaso eta 
mantendu

• Paradigma aldatzeko 
aholkularitza eman

• Behar diren baliabide 
estrategikoak landu

• Sarbide konfederatua
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IKERGALDERA

Datuak lortzeko denborak 
ikerketa mugatu

ZABALKUNDEA

Emaitzak zabaltzeko, sortutako 
datuak mantentzeak lan karga 

handitu

IKERKETA PLANA

Aholkularitza teknikoak 
planifikazioa erraztu

DATUEN AZTERKETA

Datuak aztertzeko 
teknologia ez izateak 
emaitzak baldintzatu

IKERKETA EGIN

Ereduzko lanak jarraitu.

Ikerketa-zikloak 
laburtu eta hobetu

- Corpus irekiak eta publikoak 
- Testuinguru akademikorako corpusak
- Eskabidea bete duten 

erabiltzaile mugatuentzako

PUB

AKA

MUG



Language resources
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Corpus eta metadatu kopuru 
handietan eta ezberdinetan  
bilaketa azkarrak egiteko 
aukera: 

• vlo.clarin.eu/#tour 
• contentsearch.clarin.eu  
• https://labur.eus/gZ1ld 

Besteen lanetatik sortutako 
ikerketa-datuak aipatzeko 
modua: 

• https://collections.clarin.
eu/app/public?16 

Virtual collections

1

2

https://labur.eus/gZ1ld
https://collections.clarin.eu/app/public?16
https://collections.clarin.eu/app/public?16


Language Resource 
Switchboard

Hizkuntza-datuak aztertzeko 
behar duzun tresna bilatu eta 
aztertu

• https://switchboard.clarin
.eu/ 

Corpusak eta baliabideak 
gordetzeko aukera: 

• www.clarin.eu/content/d
epositing-services 

Depositing services
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3 4

https://www.clarin.eu/content/language-resource-switchboard
https://www.clarin.eu/content/language-resource-switchboard
https://switchboard.clarin.eu/
https://switchboard.clarin.eu/
https://www.clarin.eu/content/depositing-services
https://www.clarin.eu/content/depositing-services


Baina, zein da euskararen egoera CLARINen?

CLARIN 17



CLARIN 18

CLARIN-K zirrikitua… CLARINen parte hartzeko?



CLARIN-K zentroko helburuak 

CLARIN 19

- Europa-mailako lankidetza bultzatzea, eHumanitateetan 
eta Giza Zientzietan behar diren tresna eta baliabideak 
eskaini ahal izateko

- CLARIN azpiegitura izan daiteke eHumanitateak eta Giza 
Zientziei laguntzeko moduetako bat, honela:

- Sarrera bateratua, elkarbanatua eta lankidetzazkoa hizkuntza 
baliabide sakabanatuetara     

- Datuen prozesamendu esanguratsua paradigma aldatzeko eta 
ikerketa-zikloak laburtzeko…

- Datu linguistiko digitalak (ahozkoan, idatzizkoan edo bideoan) 
lortzea, txukuntzea...

- Tresnak aztertzeko, esplotatzeko, etiketatzeko eta konbinatzeko



CLARIN-K zentroko ebaluazioa (2015-7)

• Webgunetik zerbitzuak (2016tik): www.clarin-es.org 
- 2 egunetan lehen erantzuna

• Tresna errazen garapena
- Analhitza: testu-analisia
- Compress-eus: laburpenak kudeatzeko

• Akordioak: 
- i) EH Ikastolen Elkartea

- ii) EGA (Hezkuntza saila) 

- iii) Ikertzaileak

• Bi tesitan laguntza
• Argitalpenak (9+): 

- Bel, N. Gonzalez-Blanco, E. Iruskieta, M. (2016). CLARIN Centro-K-español. Procesamiento 

del Lenguaje Natural 57: 151-154. ISSN: 1135-5948.

- Iruskieta, M. Bel, N. (2017). CLARIN-K Centre Spain: una infraestructura orientada usuario. 

LINHD-UNED. Escuela de Verano HD. 

CLARIN 20

Hasiera besterik ez da, dauden 

baliabide murritzekin egina… 

egun dauden aukerak 

azpimarratzeko. 

http://www.clarin-es.org
http://ixa2.si.ehu.es/clarink/analhitza.php?lang=eu
http://ixa2.si.ehu.es/compress-eus/
http://ixa.si.ehu.es/node/8838
http://ixa.si.ehu.es/node/11361
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Zenbait proiektu
martxan 

(bukatu gabe)

Pixabay: cstibi

https://pixabay.com/es/photos/cer%C3%A1mica-torno-de-alfarero-olla-457445/


IXA-CLARIN: euskararako CLARIN zentroa 
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Hizkuntza-teknologia garatzeko eta 

zabaltzeko jakintza zentroa 

CLARIN-ERICek onartua

http://ixa2.si.ehu.es/clarink


ANALHITZA: testu azterketarako tresna 
erraza

• Erabilerraza eta euskararako Ixa Taldeak garatu dituen  

zenbait teknologia integratuta

• Emaitza moldagarria: erabiltzaileak kalkulu-orria moldatu
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Maizt. Ezker. Kat. Eskum. Kat.

5 otso N gaizto G

1 otso N beltz G

1 otso N handi G

1 otso N maltzur G

1 otso N goseti GIkas-elkarreko ipuinetako n-gramak 

otsoaren pertsonaia nolakoa den 

jakiteko http://ixa2.si.ehu.es/clarink/analhitza.php?lang=eu 

http://ixa2.si.ehu.es/clarink/analhitza.php?lang=eu
http://ixa2.si.ehu.es/clarink/analhitza.php?lang=eu


BIM proiektua
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Euskarazko testuak (ez-estandarrak)

● Testamentu berria (Leizarraga, lap. eta behenap.) 

● Refranes y Sentencias (ezezaguna, biz.)

http://ixa2.si.ehu.es/testuhistorikoakbis/s/lemma/guzti 

http://ixa2.si.ehu.es/bim/
http://ixa2.si.ehu.es/bim/
http://ixa2.si.ehu.es/testuhistorikoakbis/s/lemma/guzti


Laburpenen sailkapen automatikoa: 
Compress-eus (Atutxa et al. 2017)
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Ezin badira testu guztiak zuzendu, 

zuzenketa automatikoa eskertuko 

al du ikasleak?

Ikastolen Elkartearekin lankidetzan, 100 

ikasleren 4 testuren laburpenak jaso eta 

irakasleak egindako laburpenaren 

araberako sailkapen automatikoa egin da

http://ixa2.si.ehu.es/clarink/tresnak/compress-eus/ 

http://ixa2.si.ehu.es/clarink/tresnak/compress-eus/
http://ixa2.si.ehu.es/clarink/tresnak/compress-eus/


Ikasgai ez-formalak lankidetzan teknologiez
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https://hezikt.eus/hizkuntza-teknologiak/ 

#hezikt graduondokoan 

(UPV/EHU eta UEU) 

hezkuntza- eta 

hizkuntza-teknologiei buruzko 

ikasgaiak parte hartu nahi 

duen edonorekin lankidetzan

Ikastaroak laster!

HAP-LAP master ofiziala 

(UPV/EHU)

https://hezikt.eus/hizkuntza-teknologiak/
https://twitter.com/search?q=%23hezikt&src=typd
http://ixa.si.ehu.es/master/


Eta zuon ustez euskarak edota Euskal Herriak 
behar al dute Humanitate Digitalak 

bultzatzeko erakunde edo azpiegiturarik?
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lankidetzarako behar duten 
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Lagundu
INKESTA
betetzen
zabaltzen

https://labur.eus/6PZzT 

CLARIN Europako sarea: 
hitzaldiko aurkezpena

Topaketako 
ondorioak 
elkarrekin 
idazteko

https://labur.eus/t2bFB 

Humanitate digitalak: 
aukerak, erakundeen rol berriak eta elkarlana

https://labur.eus/1nofa
https://labur.eus/6PZzT
https://labur.eus/t2bFB

